
Тщательно осмотрев всю свою комнату, Цай Вэнь, наконец, устроился на своей кровати, чтобы
совершенствоваться. Уже наступила ночь, когда он устроился поудобнее в комнате, которую
ему предоставили во Дворце Верховного Понтифика.

Буквально вчера, рано утром, Го Цян пришел за ним, чтобы встретиться с Биби Дуном, Папой
Римским. Полдня он провел, прощаясь с людьми в приюте, так как собирался переехать в свою
новую резиденцию в Зале Духов. Остальное время он посвящал покупке личных вещей и
одежды.

После пятичасового совершенствования Цай Вэнь решил, что пора спать. Хотя
совершенствование могло до некоторой степени заменить сон, оно не давало преимуществ
сновидений и полного умственного расслабления.

Пока он спал, новость о том, что он стал вторым учеником Биби Дуна, уже достигла некоторых
старейшин и поклонения в Зале Духов, особенно Цянь Даолиу, самого сильного человека в
зале на данный момент. Он особо не реагировал, так как, хотя врожденная полная духовная
сила была редкостью, она просто гарантировала, что у человека есть потенциал для
достижения уровня Титула Доуло.

Утро наступило быстро, и, когда показался первый луч солнца, глаза Цай Вэня открылись,
чувствуя себя освеженным после сна. Он посмотрел на незнакомый потолок, что побудило его
сесть и оглядеться. Внезапно он вспомнил события предыдущего дня.

«Ах, точно! Я совсем забыл, что вчера переехал из приюта в эту комнату», — пробормотал Цай
Вэнь про себя.

Он на мгновение огляделся, прежде чем продолжить свою обычную тренировку, которая
включала в себя следование режиму One Punch Man. Все упражнения он выполнял в своей
комнате, кроме бега, который делал в маленьком тренировочном дворике.

Закончив менее чем за час, Цай Вэнь заметил, что он устал только наполовину так, как
обычно. Затем ему пришло в голову, что он проверил свой боевой дух только после
пробуждения и забыл изучить влияние, которое он оказал на его тело.

После нескольких раундов тестов, включая бег, прыжки и переноску, он обнаружил, что его
физическая сила увеличилась на 50 процентов.

«Это приятный сюрприз! С этим мое тело, вероятно, должно быть таким же сильным, как у
духовного мастера 20-го ранга», — восхищенно воскликнул Цай Вэнь.

Чувствуя головокружение, он понял, что все еще мокрый от пота, и направился в свою новую
роскошную ванную. Он на мгновение огляделся, прежде чем решил принять душ и понежиться
в большой ванне.

После купания он подошел к гардеробу, где лежала разнообразная качественная одежда,
купленная для него накануне. Цай Вэню было трудно решить, что надеть, поэтому он просто
выбрал наиболее удобную одежду и надел ее.

Закончив одеваться, он почувствовал себя немного потерянным, так как в это время обычно
помогал другим детям и опекунам в приюте. Го Цян ушел после выполнения приказа Биби
Дуна, и он также не получил никаких указаний от своего учителя.

«Должен ли я остаться здесь и подождать или пойти и исследовать это место? Но люди,



вероятно, еще не знают меня и могут подумать, что я прокрался», — размышлял Цай Вэнь,
взвешивая свои варианты.

Цай Вэнь колебался, не зная, оставаться ли ему в своей комнате и ждать или отправиться
исследовать Дворец Верховного Понтифика. Пока он обдумывал варианты, его размышления
прервал стук в дверь.

«Может ли это быть слуга с посланием от Биби Донг или, может быть, сама Биби Донг? Нет,
это маловероятно, — размышлял Цай Вэнь, прежде чем открыть дверь.

Открыв ее, его встретила красивая молодая девушка лет десяти-одиннадцати с золотыми
волосами, падающими каскадом на шею. Ее глаза сверкнули любопытством. Увидев Цай Вэнь,
на ее лице расцвела сияющая улыбка.

«Здравствуйте, вы, должно быть, новая ученица Учителя? Я Ху Лиена, ее первая ученица и
ваша старшая сестра», — сказала она возбужденным голосом.

Ранее этим утром, прежде чем Ху Лиэна нанесла ему визит, она усердно совершенствовалась в
своей комнате, чувствуя, что находится на пороге прорыва. Через несколько минут она,
наконец, открыла глаза, полные радости.

«Наконец-то я достиг 20-го духовного ранга!» — взволнованно воскликнула она, выглянув в
окно и увидев, что наступило утро. Она вскочила с кровати и быстро пришла в себя. «Мне не
терпится поделиться этой новостью с учителем и старшим братом», — подумала она, выходя из
своей комнаты.

Проходя быстрым шагом по дворцовым коридорам, она услышала разговор трех проходивших
мимо слуг.

«Эй, ты слышал? Папа принял нового ученика!» — прошептал один слуга двум другим.

"Действительно?" — недоверчиво спросил другой слуга.

«Это правда! Я просто проходил мимо, когда увидел, как епископ Го Цян разговаривал с
мальчиком о том, чтобы стать новым учеником Папы», — убежденно подтвердил первый слуга.

«Я могу поручиться за это. Я как раз убирал это место, когда новый ученик прибыл и вошел в
одну из комнат, отведенных для тех, у кого есть особый статус», — добавил третий слуга,
который тихо слушал.

Ху Лиена, которая случайно подслушала их разговор, была ошеломлена открытием, что ее
учитель принял еще одного ученика. После нескольких мгновений раздумий она решила
последовать за троицей.

"Прошу прощения?" — позвала она мягким и теплым голосом.

Трое слуг обернулись и с удивлением обнаружили перед собой первого ученика Папы. Они
немедленно выпрямили свои позы и приняли уважительное поведение.

«Чем мы можем вам помочь, мисс Ху Лиена?» — почтительно спросил тот, что посередине.

"Можете ли вы сказать мне, где находится новый ученик Учителя?" — спросила она с улыбкой,
втайне радуясь, что уже не самая младшая среди сверстниц. «Наконец-то у меня будет



младший брат».

В настоящее время Цай Вэнь был на мгновение ошеломлен энтузиазмом Ху Лиена, но быстро
восстановил самообладание. «Да, я Цай Вэнь, новый ученик. Приятно познакомиться, старшая
сестра Ху Лиена», — ответил он с поклоном, его тон выражал как вежливость, так и
любопытство от встречи с другим персонажем из книги.

Ее глаза сверкали, когда она хлопала в ладоши от восторга. «Замечательно! Я как раз
собиралась поделиться хорошими новостями с нашим учителем. Не хочешь присоединиться ко
мне, Цай Вэнь?»

Цай Вэнь на мгновение заколебался, обдумывая свою предыдущую дилемму. В конце концов,
он решил, что присоединение к Ху Лиене будет прекрасной возможностью познакомиться с
дворцом и встретиться с Биби Донгом. «Конечно, старшая сестра. Для меня будет честью
сопровождать вас».
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